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Előfizetést elfogad a „Gömör-Kishont* kiadóhivatala, noinkülöiihcii minden hazai postahivatal, az előfizetés Icgczélszerühbcn posta-utalvány utjáneszközölhető. —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.Utolsó czikk.RimaszomIn.t. 1895. november 5.K lapnak tizenhat esztendős életéhül egy jó* kora rész össze van forrva az én Írói munkás­ságommal és társadalmi törekvéseimmel. Éveken át vezettem vagy megszabtam irányát, de legalább is támogattam a dem okratikus m agyar nem zeti 
társadalom  ideáljáért vívott azon nemes küzde­lemben. mely rendeltetését képezi. Sokszor kigu- iivulva, lenézve vagy korteseszközökkel méltatla­nul üldözve, mindig meg tudott ez a lap állani a társadalom forrongásai között, és attól a zász­lótól, —  mely alatt a harezba indult —  tud­tommal nem tántorodott el soha.Tudom én azt nagyon jól, hogy a vidéki társadalom kicsinyes életében soha és se hol semVméltányolják a magasabb czélokra való törekedést. Az emberek érzékenyebbek, és sokkal apróbb ér­tékű életczélok utáni vágyakozásban merítik ki képességeiket, semhogy az eszmények kultiválá­sára is mai adna idejük. Azért mégis törekednie kell minden embernek arra, hogy a felfogásnak, a közszellemnek ez a — ma még bizony alacsony —  színvonala emelkedjék és megbecsültessék a oolírári munkásság, a tehetség, jellem, a szívnekI o  ^  ü  *'és elmének minden kincse, mely az emberiség java ra gy ümölcsözik.Igaz meggyőződésemmel, tiszta toliammal ezekért az eszmékért fáradtam én mindig. Kár- hoztatis, gáncs, kemény bírálat érhet érte, de egyet el kell ismernie minden tisztességes ember­nek, azt: hogy a mit irtain, azt meggyőződésből irtani; toliamat bérbe nem adtam, sem a hatal­masoknak, sem a népszerűségért. Tévedni téved­hettem, s bizonyára tévedtem is, de roszakarat%a toliamat nem vezette. Szerettem volna használni valami keveset itt. a hová sorsom vezérelt, s a hol —  csak tessék körülnézni —  elmondhatjuk ma a rákosi szántóval, hogy „hajdan szebb élet v o ltuAz elvekhez, a meggyőződéshez való becsü­letes ragaszkodás nem volt itt mindig olyan bűn mint ma. Emlékezem a Csider Károly, Marton Rudolf, Fáy Gusztáv, Szontagh Bertalan, Ragályi

T Á R C Z A .Irod.-törtcnet ós a nemzeti szellem*.)
Irta : R U IK  L Á S Z L Ó .Hogy az irodalomtörténeti oktatásnak annyira erős történelmi vonatkozásiján kell történnie, nem csak az iro­dalomtörténet speciális érdeke kívánja, nem csak az iro­dalmi inti teljesebb, világosabb!) átértése, a költő lelki munkásságának belső megvilágítása s igy a külső hatás és felfogásának annak elfogadásával, kifejtése, hanem mivel az irodalomtörténet történeti kapcsolatával a nemzeti szel­lem extensiv körével íiigg össze s mélyebb vonatkozását a nemzetivel épen ebben bírja — a nemzeti szettem erő­

sítése is. A nemzeti szellem erősítése ? Valóban nem a vak sovinisztikus felfogás mondatja ezt velünk, hanem igazán a körülmények parancsoló hatalma amaz áram­lattal szemben, mely mindinkább gyöngíti a neinzeties érzületet, mely mint egy csomókban tépi ki a nemzeti jelleg vallását, kötelékeit, s a helyett, hogy a szükebb körű, de jellegadó s kutató nemzeti felfogásra, álláspontra helyezkedését, bizonyos internationális általánosságba idegen ezifza rongyokba, kolonczokba kapaszkodik.A paedagogusoak nem szabad erre az álláspontra helyezkedni, hanem a nemzeti érzületet erősítenie, táp­lálnia, növelnie kell még akkor is, ha felbontó jelenségek kórtünetei annyira elharapódzónk is, hogy fraetus illaba- tur patria. Néki a fejetlenség zűrzavarjában is egy bitet kell vallania, annak bitét, minek apostolává avattatott akkor, midőn tanítói székét elfoglalta; néki a nemzeti szellemét hirdető tanító, terjesztő Kassandrának kell len­nie és akkor seiu szabad elhallgatni, soha el nem térni, mikor a közös romok mindent eltemetnek s a nagy tu­mulus fölött halottitort örömmel ünnepel a nemzetrontó szellem.Lásd ez«*n lap okt. 10-iki számában a „Történelem 8 iroda- 
louttörténet* cziuiü </.ikk**t.

Gyula, Ragályi Ferdinand, Latinak Rudolf, Lati­nak Frigyes, Szentiványi Miklós, Terhes Pál, Jankó Miklós, Szontagh Pál és mégsok más gö- mörmegyei kitűnőség tiszteletreméltó példáira,a kik a politikai és társadalmi ellentétek súrlódásai kö­zött is a személyes gyűlölködés harczait távol tud­ták tartani a közélet asztalaitól. Ma máskép van már ez. Az egyetemes magyar nemzet osztályér­dekek szerint van felosztva és az ezekért vívott harezokban alig láthatjuk a nemes igyekvésnek egy-egy halavány vonását. Csak úgy és olyat sza­bad szólani vagy Írni, a mi a domináns elemnek tetszetős, mert különben a közélet ajtói örökre bezárulnak a lázongó előtt.E viszás közszel lem uralma alatt e lap is szenvedett némileg és nem egyszer jutott arra a pontra, hogy hivatásiinak szolgálatában meginog­jon. Végre is emberek csinálják a sajtót, és a magánélet nyugalma többet ér mindannál a di­csőségnél, melyet egy kis vármegye társadalmá­ban szerezni vagy elérni lehet De az a lelkes tábor, melynek éber figyelme és igazságos jó­akarata állandó támogatója volt e lapnak : min­dig megmentette az elbukástól, és az ingadozás nehéz tépelődései közül kiemelte azzal a bizta­tással, hogy jutalmát a tiszta öntudatban, nem pedig az emberek elismerésében kell keresnieMost, hogy egy megtisztelő választás foly­tán megválók ettől a megyétől, a hol bölcsöm ringott, elköltözöm ebből a városból, melyben ke­vesebb jóbarátom van mint a temetőben, bizony nem könnyű szívvel irorn e sorokat, és igazán fáj, hogy búcsút kell vennem ettől a laptól, mely küzdelmes életpályámnak, eszményeimnek és té­vedéseimnek hosszú időkön által hűséges tüköré volt. Uj társadalom uj alakokkal, uj élethivatás, munkakör, egy uj világnak képei tárulnak elém, a melyek felé komoly viharokban megcsüggcdt léptekkel indulok. Csak az erőim gyöngébbek, a czéljaim ugyanazok; mert szeretem a hazámat, nemzetemet minden mesterségesen felépített kü­lönbség nélkül; Ó3 érzem, hogy a lelkemben el- olthatatlan lánggal ég az emberszeretet és mind­az a fényes ideál, melynek tisztelését a legjobb
De a nemzeti szellem hordozója az irodalomtörté­net és történelem, tehát ezen két tárgyat, mivel legerő­sebben hathatunk a neinzeties érzés erősítésére, ez a két tantárgy leggazdagabb tárát nyitja meg, legeredménye­sebb, hatóbb eszközöket nyújtja a nemzeti szellem expli- kálásának.Ks valóban a nemzeti szellem erősítéséről, ebben a szellemben való nevelésről szólni most a mai körül­mények között nem szükségtelen, rom üres frázis, mikor az államiságot a szoczializmus mellett, ezen kívül még egy másik szörny, a nemzetiségi kérdés is szétrobbanták- sál fenyegeti. Sehol talán nem oly fontos a nemzeti ne­velés, mint nálunk, hol a magyarság annyi támadásnak volt kitéve, van és lesz, ha nem is a régi formában, de egy uj — a mi most van — sokkal veszélyesebb módon.Az iíju kedély hajlékonyságával, fogékonyságával könnyen vezethető a nemesebb irányban, abban az irány­ban. melynek a józan felfogás Kritériuma, a történelem logikája szerint nem csak szükséges, hanem jogos köve­telménynek is kell lenni; s ez az, hogy a magyar álla­miság eszméje nemzeti szellemével minden polgárt áthas­son, felemeljen a közös egység érzetének felfogásához, az egyetlen haza fogalmához.Ha hódíthat a nemzeti szellem, akkor egyetlen módja, mi az anyagi erőszak használását kitárja, a szel­lemi eszköz, az iskola.És ennek az iskolának mennyi eszköze van, csak föl kell használni. Nem szorult a magyar tanító hazug­ságok költésére; nem üres komponált liangzatosságokhoz, nem eltanult frázisokhoz., — ott van a könyv, nemzeti s szellemünk története. Ékesebben nem szólhat semmi­féle próféta, mint a tények könyve. Csak értessük meg a fejlődő gyermekkel ezeket a nagy tényeket, csak sze­rettessük meg vele - -  és ne verjük belé — azon gon­dolatot, érzésmámort, mit azok összesége ad, csak ébresz- sziik fel benne a reflexiók azokra irányuló hajlamát, akkor megváltottuk az idegeuségból a nemzetiség üdvö­zletére.

és legigazabb emberektől igyekeztem megtanulni.E megyében eltöltött harminezöt esztendőm becsületes munkájáért nem kaptam, nem is kí­vántam mást, mint a mit magammal viszek: a nyugodt öntudatot, hogy használtam annyit, a mennyire erőim képesek voltak. Igyekezzék más is —  mindenki —  használni, mert ez emberi kötelesség, melynek teljesítése alól semmiféle ki­váltságos helyzet nem ment fel senkit. A köz- szellem nemesítése, tisztántartása és erősítése ké­pezi feladatát ennek a lapnak, s meg vagyok ró­la győződve, hogy inig hagyományai hoz, elveihez hűséges marad, eddigi támogatói ezután sem fog­ják engedni, hogy hivatásának magaslatáról le­szorítsa a rövidlátás és a roszakaratBocsánatot kérek tévedéseimért; ezeken a hasábokon csak meggyőződésemnek adtam kife­jezést; igyekeztem tiszteletben tartani az egyéni becsületet, bár a hiúságot sohasem kíméltem. Szemeim előtt a közjó lebegett, mikor Ítéletet mondtam, ez legyen mentségem, melyért igaz emberek sok botlást megbocsáthatnak. Utolsó czikkem ez itt; Isten áldását kérem benne Gö- mörmegyére. Lőrinczy György.

Városi közgyűlés. Ki mázzon ihat városa f. hó6-án képviselőtestületi közgyűlést tartott, a melyen a kép­viselőtestület tagjai meglehetősen fogyatékos számban je­lentek ugyan meg. ez azonban nem akadályozta a gyű­lést abban, hogy egy — különben az alkalom által nem indokolt — szenvedélyes vitát folytasson le. Arról volt szó, hogy már régebben egy bizottságot küldött ki a köz­gyűlés a végből, hogy a városi tisztviselők fizetésének rendezésére s nyugdíjalap megalkotására munkálatot dol­gozzon ki és terjesszen elő. Miután a bizottság többszö­rös kísérletezés után sem volt összeszedhető (óh, ezek a kedves bizottságok !) a polgármester és a főjegyző er­ről most jelentést tettek a közgyűlésnek s egyszersmind beterjesztették a tanács azon javaslatát, melyben a tiszt­viselők évi fizetését egy-egy csekélyke összeggel (50—100 Irt) emelni javasolja. — A javaslat ellen e l s ő  sorban Samarjay János virilis tag szólalt fel, kijelentvén, hogy mig a mezőgazdasági válság tart, semmiféle fizetéseme­lést. nem szavaz meg. Pártolta e felfogást Ifjabb Siiteó István, Lengyel Pál és Soós Ferencz tímár, mig a ja-
A nemzetiségi obseuritások megvilágító lámpája ott van szellemi termékünk könyvében ; és ezek a sugarak bontó erővel hatnak a hétét geh eloszlatására, oszlató erő­vel azoknak megbontására s egyesitó erővel a nemzeti, magyar nemzeti eszme felfogására, gyújtó erővel annak elfogadására.Mert mi az irodalomtörténet, ha nem annak tanú­sága, hogy volt, hogy élt. hogy munkált legrégebben úgy mint régen, mint a köze! múltban, mint jelenben? A történelem pragmaticismusát a daloló költői tehet­ség oldja fel, szépíti meg. A mit nem látott meg a tör­ténelem szeme, meglátta az énekmondó, miről szót sem tartottak meg a pergamen lapok sárga ivei, arról szép dalok maradtak fel, arról a mesélő kedv, a mondák szája miudig tudott valamit elmondani az utódoknak.A sírba merült hajdan egy dal rímeiben, egy monda csillogó világában támad föl — a mint a költő mondja:„Száll a madár ágról, ágra,Száll az ének szájról, szájra;Fit kizöldül ó sirhauton,Bajnok ébred hősi lanton.“Az ó sirbantok propvleumai a dalrigmusok vers­szakai; és a nemzeti bősök küzdelmeinek. Thermopvlé- ről a mondák beszélnek. Ezek beszélnek, hogy mit tet­tek a nemzetért, hogy haltak meg az édes földért. Meg­elevenedik a nemzeti múlt elmerült világa tele hazasze­retettel, tele nagy hősökkel, óriási küzdelmekkel, a nagy hősök egész sorával — de ezek mindnyájan a mieink voltak , — de ezek mind azért éltek, haltak, küzdöttek, mit hazának nevezünk Lenne csak egy Iliászunk, Odys- seánk, Niebelungen-Liedünk — lenne csak, meglátnám irhatnának-e a Kollár János nevű fantaszták Se la viese rá- 

h a t ! Lenne csak együtt ez a nagy evangélium, ez a nagy biblia, meglátnám, ha elcsavarhatnák-e az igazat, ha az övéknek mondhatnák e földet, honnan az egyetlen nagy szláv fejedelem koldusként fuL*tt el, mert nem tu-



vaslat mellett Török János, Rak sav István. Molnár Jó ­zsef, Rr. Szabó Samu és Glauf Pál szállottak síkra, mindannyian hangsúlyozván, liogv nemcsak a kor váltó-•/ m, 1 CTzott viszonyai, de maga a város dekóruma is megköve­telik. hogy tisztviselőink legalább a méltányosságot meg­közelítőim legvenek javadalmazva, oly munkakörben, mely- nek betöltése «* *gv-»‘uv egész embert kíván. — Érvelésük eredm énye meg lett ugyan, a mennyiben a közgyűlés óriás szótöbbséggel foga Ita el a tanács javaslatát es ha*I * *távozta el a tisztviselők fizetésének felemelései, azonban a javaslat bárom ellenzője Samar jav János, Lengyel Pál és Soős Ferencz tímár ellene szavazott, a negyedik: Siiteo István időközben eltávozott, Éva János pedig nem sza­vazott. A javaslat védőivel mi is azt tartjuk, hogy ezt a határozatot a város, — mint magasabb erkölcsi testület — dekórumának kedvéért egyhangúlag kellett volna meghozni.Törköly József jubileuma.1895. nnv. 3.Rimaszombat város közönsége és a város es vármegye tanítótestülete szép ünnepélyen jubilálta főivé» hó 3-án Torkolt! Jozseí kozs. elemi liu-is- koini igazgat») negyedszázados sikerteljes műkő- (lésének év fordulójátLapunk múlt számában megemlékeztünk a derék igazgató lelkes és odaado munkásságáról, inelv a lefolyt 35 év alatt nem volt zajos, nagy- liangn, de annál gyüinölcsözóbb, s meg vagyunk győződve arról is. hogv ezután — mint a jubi-»7 * • tlatis az ünnepélyen többször ismételte is ep- olv lankadatlan buzgalommal és lelkesedéssel lógja oktatni az ifjúságot, mint ezt eddig tette. Adja Isten, hogy ezt mindannyiunk örömére, városunk és a haza javára minél hosszabb ideig , tehesse!Maga a jubileum az ünnepelt csendes, szerény egyé­niségéhez méltó volt, s annak lefolyását nem zavarta egy diszonáus hang sem; ami ekklatáns kifejezése volt az általános tiszteletnek és becsülésnek, mely Ivei a jubiláns hosszii működése és rokonszenves egyénisége iránt a nagy közönség viseltetikA „Három Rózsa* nagytermében vasárnap délután 3 órakor szép számú és válagatott közönség gyűlt össze, im*!yn«*k sorában városunk hölgyközönsége is szépen volt képviselve.A községi iskolák igazgató-választmánvának elnöke:C '  •N a g y  Ferencz városi főjegyző, a negyedszázados jubi­leum alkalmából összehívott dis/gyillést lelkvs és szépszavukkal nvitolta meg. s általános helyeslés közben fel-» •Kérte I n s t i t ó r i s z Endrét. D a p s  y Józsefét és k a l l  a Mihályt, hogy a jubiláns Törköly Józsefet, hívják m ega közgyűlésre.Az ünnepelt nemsokára megérkezett s a közönség lelkes éljenzése között foglalta el az asztalién lentartott helyét, mire a dalárda szépen előadott alkalmi darabja: „Ibiiszabadság* után első sorban az igazgató választmány nevében annak elnöke N a g y  Ferencz üdvözölte őt szé­pen előadott s hatásos beszédben, mely kényeket csalt a jelen voltak szemébe. Itália J ó z s a  Antal kir. tanfelügye­lő intézett a jubilánshoz magas szárnyalást! és kelleme­sen oeiigő hangon, »zóimki lendülettel előadott üdvözlő beszédet, mely a benső érzelem hangján tolmácsolta a jó barát köszöntését és a hivatalos elismerést Felolvasta dr. \\ l a s s í t s  Gyula vallás- és közoktatásügyi minis- terhek következő levelét: „Tekintetes Tülkük József iskolai Igazgató urnák Rimaszombat. Tudomásomra ju­tott. hogy Igazgató ur most üli meg tanítói működésé­nek busza nötödik évfordulóját Kellemes kötelességet tel- jesitek. midőn Igazgató urnák a tanügy terén kifejtett bosszú és buzgó tevékenységéért őszinte köszöiictcmet
Vkifejezem. Iludapest. 1895. október 30. \V I a s s i t s, sk.“A miniszter elismerő megemlékezése láthatólag kel­lemesen lepte m**g a jubilánst és a j«*l«*iivolt közönséget. Ezután ti la ut Pál. az ág. evang. egyház lőes perese, ki

dott elég  vitéz lenni azok ellen, kik az örökséget jöttek véren megváltani.Mert a történelem beszélhet, bizony!Illatja igazsá­gát a pergamenek süni czitatumaival, - -  ellene (‘zilálhat­nak ugyaiianiix it, mert nem esak egy félnek voltak kró-r  • » Vnikásai. Tu mi hág erre az oláh történelem nagy szappan­buboréka. Imi minden esak üres levegő és omlata,r* ■hói\ag-b.írok. he az ének, a monda szava nem háziul, annak napja az igazság, a naiv lélek igazsága.Nil es hát naiv epopejánk ? - -  Csak egybefoglalva nines S az lesz legnagyobb poétánk, kinek lelke egyhe- forrasztja a töredékeket, s mint Lönrotli a finneknek liiegteiemti Ariiért r/>oj unkát. — Hogy miért nincs, el­mondja a történelem ! . .  . .  -A mi a nemzeti szadiéin virága, az az irodalomtör­ténet tárgya: a nemzet I ranosa isteneivel ehheu van, in­nen ók szólnak hozzánk, ók tanítanak, lelkesítenek. Az érzés mérték»* a lelkesedés tüze : :uJi i ledók szemei a szent város örök világossága felé függeszt- vék s egy tar földjén nőtt sarjai áhítattal rejteget szent ereklyéi között.Honnan ez a lelket adó ereje a holt kőnek s a nagy kőhalmaznak, a sárgult fűnek? Honnan árad az a csoda-erő, mi vissza hív a halál révéből az életre? — Beszél a holt anyag, mert lelke van annak is — az idők­től ihletett leik«*, s a lélek szeme meglátja azt. érzi ro­konságát és ezer ajakkal hallja beszélni. — Hát annak ne volna lelke, mit az isteni ihletés mondatott a nemzet prófétáival, hát az nem adna lelket és lelkesedésre tüzet? Hallgassátok: plenee sunt sapientiae voces!A mit halandó nem tud kimondani ki tudja a köl­tő, de ő henne egy nemzet szive «lobog s ezzei érez. ó .egy nemzet nevében beszél annak leikével a legigazab- han, a legszebben, legnemesebbenA mit az egyszerű kuruez katona egy perezében az ihletésnek megteremtett, nemde azt fejezte ki, mit az

számos tagból álló knl.löttség ólón jeknt mog » inomloU szépen előadott, kerekded üdvözlő beszedet. Majd Rima­szombat város közönségének nevében szolt S z a b o György polgármester, ki egyszersmind a községi ír ó ia ­kat feiitartó hatóság képviselőjeként is tolmácsolta annak 1 meleghangú üdvözletét.i Erre egy szép jelenet következett, mely melyen! m eghatotta a |iibilaiist és u közönséget. A je le n le g i no- I veiidék»*k«*t képviselő gyermekek csoportja járult a jubi- | ; ,„ s 0|é Paal Gyula tanító vezetése nodlett. A kicsinyek ér/.elmeim k ékessziiMi tolmáesolója Nagy Ferencz városi , lőjcg'xző sz<*retelremélló kedves íia : N a g y  I m r e  volt, i |vi meglepő bátorsággal és ügyesen mondta el a követke- zó csinos verset, P a a l  Gyula alkalmi szerzeményét:
Szeretett Igazgató Tanítónk!Meghatott szívvel állunk iné eledbe.Kedves tanítónk, iskolánk feje!Te oktatád elménket jóra, szépre,Hálánk legyen hát — munkád érdeme.Tőled tanultuk áldani Istenünket S  azt. hogy „hazát szeressen a magyar“ !H azát! mely ha hovégzük életünket,Hantjával békén . . . esendben eltakar.Öli nézd, mivé tesz bennünket a hála,Hall írasd meg hát ajkunknak szózatát.Hisz’ e szózat szivünket eléd tárja,Hogy mit nyújtott könyvet lapozd azt át.Itt állsz előttünk, iskolánk vezére.Atyánk ! kinek szemébe’ köny ragyog . . .Jóságos arezod' s alakod’ szemlélve Keblünk a büszkeségtől féld .»bog!Oh, mert ki annyi hosszú év során át Egy dicső pálya útját futja meg:Megérdemli az érdem koszorúját,A mit fejére fon a szeretetKit most olyan sokan megünnepelnek Kedves tanítónk, iskolánk feje!Halld meg hű imáját gyenge szivünknek!Áldjon meg a — magyarok istene!Oh, áldjon meg hosszú, boldog élettel A sok jóért, a mit velünk tevéi . . .Kit körnveznek ilyen nagy szeretettel.Ha elmúl is. — azért emléke él.A növendékek után Z a c h a r  Gusztáv az ipartano­da felügyelő bizottságának nevében hosszabb üdvözlő be­szédet mondott, melyben az ipari oktatás akadályait és hiányosságának okait is feltárta az illetékesek okulása és jövőbeli intézkedés reményében. Utána a gömörmegyei általános tanítótestület nevében U Í r é i  eh Jánoa elnök, a dobsinaiak megbízásából N a g y  Albert üdvözölte az ünnepeltet. Majd F á b r y  János fogynin. igazgató a lő- gymnásium tanári kara, T i m k ó  Mihály a helybeli róm. katli. tanítók nevében mondott csinos üdvözlő beszédet.Ezután néhány rövid, de nagy tetszéssel fogadott üdvözlő beszéd fejezte be a szép ünnepélyt. Az általános ipartestület nevében K r i s t o n S z ab ó János elnök mondott csinos, kerekded beszédet; a nagy küldöttséggel képviselt polgári olvasókör üdvözletét pedig R á h e l y  Miklós elnök tolmácsolta szép szavakkal. A dijnoksegely- zó egylet küldötteinek szónoka: M i h á l y i  Lajos volt, s utána F i i l ü p  Héni az elemi leányiskola tanítói nevében fejezte ki őszinte üdvözletét. Az utolsó szónok \ á r y  János volt. ki a jubiláns tanító társai benső érzelmeinek volt hivatott tolmáesolója. A szónok és a jubiláns ez ün­nepélyes pillanatban — az érzelmek és a szép beszéd be­hatása alatt — méltán érzékenyültek el.A jubiláns T ö r k ö l y  József minden egyes üdvöz­lő beszéli re talpraesett, szépen átgondolt s nagy tetszés­sel fogadott beszéddel válaszolt, melyek mindenikében hálás köszönetét fej»*zte ki a nem várt iinnepeltetésért s a szives megemlékezésért, melyben tanítói működésének fényes elismerését és méltánylását látja. Minden válaszát a közönség zajos éljenzéssel kisérte.A lélekemelő ünnepély befejezéseid a dalárda a JIym nusz*t énekelte el. mire a díszközgyűlést N a g y  Ferencz elnök berekesztette.Este ugyancsak a nagyteremben mintegy 140 téri- tékíi fényes bankett yolt, melyen városunk szép hölgy- koszorúja is nagy számmal volt képviselve, s megjelent Ho r né i n  i s z a László alispán is. Az asztalién T ö r ­k ö l y  József mellett J ó z s a  Antal kir. tanfelügyelő és N a g y  Ferencz igazg. vál. elnök ültek, szemben pedig az ünnepelt családja foglalt helyet.Az első blköszöntőt N a g y  Ferencz mondta, so J

vegész nemzet? S Tompa „Gályarabja“ , Arany „Rachel“ - j«* nem e egy nemzet átka, nem egy nemzet siralma-e mi ilt van kifejezve? Kisfaludy Károly „Mohács“ áhan az ősi dicsőség nagy költője, vagy a „Xagy-idui czigá- nvok“ dalosa irt-e valóbb elégiát . . .  a nagy temetés-• Onek már nem lesznek nemzeti elegikusai. Nemde a lélek síró húrja zendiil meg sziveinkben, mikor az apotheosis vagy a „Gólyához“ rímei megcsendülnek? Honnan tanul­juk azt a történetét a nemzetnek, melynek Írói nem vol­tak, — nem lehettek ?A „Szózat* és a „Hymnusz“ térdre ejtenek, s fő­det Ion fővel imádkozzuk el.De ne szóljunk tovább, hiszen előttünk a könyv, olvassunk belőle, s a mire az tanít legyen a mi bölcses-c  *ségíink, a mi érzelmünk, a mi lelkünk, lelkesedésünk..................Ezért íontosab az irodalomtörténet, mintegyéb tárgya az iskolának.De fontosságát nemcsak nemzeti vonatkozással bírja, hanem társadalmi, jobban kifejezve magunkat, műveltségi vonatkozásával is. Kimagyarázzuk szavunkat.Ha a társadalmi körök műveltségi készségét bírálja az ember, ha a társalgási módozatokat vizsgáljuk, azt tapasztaljuk, hogy talán egy téren sem találunk akkora tapasztalatlanságot, járatlanságot az úgynevezett művel­tebb körökben, kiktől pedig joggal megkövetelhetjük az ismeretek ezen irányát is, ismételjük, semmi téren sem tapasztalunk akkora járatlanságot, mini épen az irodalomtörténet és történet terén. — Mert mig más nemzetek nívója olyan, hogy haza jók töitéuelmi esemé­nyeit nem csak a műveltebb, iskolázottabb körök ismerik, hanem az alsóbb osztálybeliek is, az irodalomtörténet jeleseit nemcsak uévieg ismerik, hanem müveiket olvas­sák, sőt kividről tudják, addig nálunk ezt nem tapasztal­juk. Csodálatos és megfejthetetlen, hogy egy nemzet, melynek történelmi múltja oly gazdag, ha nem is mond­hatjuk ezt az irodalomra, de egyes kiváló jelesekre büsz­kén hivatkozhatunk, épen ez a nemzet ismeri legkevésbé I ölténél in i múltját, ismeri irodalmát. Hogyan van ez ?

szép szavakkal emlékezett meg a jubiláns negyedszázados hasznos és lelkes munkásságáról s rokonszenves egyéni­ségéről, őt a jelenvoltak nagy tetszése mellett éltette. I t li y Antal ugyancsak az ünnepelt jólétéért ürítette jm>- liarát. J ó z s a  Antal nagy figyelemmel hallgatott, talpra­esett tósztot mondott, melyben lelkes szavakkal eltette Nagy Eciemzet. Szé|> szavait és kellemes előadását álta­lános zajos tetszésnvilalko/.atok kísérték. H e e s k e  Halint sikerült felköszönlőben élteti«) J ó z s a  Antal és M é s z ­l el i  y i Zoltánt, a két jeles tanfelügyelőt. N a g y  Albert dobsinai tanító S z a hó György polgármestert köszöntötte fel, ki viszont Dobsinát és küldötteit éltette. Ezután emelte fel poharát H a k s a y  István kir. tanácsos és egv minden izében kitünően sikerült, klasszikus s szellemes ötletekkel fűszerezett tészlban éltette a jubilánst, mint volt tanítványát, ki különben azzal a mindenki által L hőn óhajtott kívánsággal előzte meg őt, bogy a Törköly féLzázados jubileumát is együtt, viruló egészségben ün­nepeljék meg Még G l a u f  Hál éltet to a jubiláns család­ját, mire a társaság, mely széj» muzsikaszó mellett kt-lle- mesen mulatott, nemsokára tánezra kerekedett s éjiél- utánig fokozott jókedvvel járták a tánezot.Megemlítjük még. hogy a jubilánshoz nagyszáma sürgöny és levél érkezett, melynek egy részét \ a <>\ Zoltán a vacsora alatt felolvasta ; továbbá őszinte elisine-réssel kell megemlékeznünk V á r y  Jánosról, ki a/. iji,r,.-- pély rendezésében rendkivid sokat és lankadatlanul láj.i- dozott, mindenütt figyelmes és tapintatos volt. s a ban­kett ügyes rendezésében is az érdem oroszlánrész«*' Őt illeti. — Végül meg kell dicsérnünk a „Három Rózsa“ ez időszerinti vendéglősét: G ö m ö r i  Edét, ki a banket­ten nemcsak a pontos és figyelmes kiszolgálattal s a tet­szetős szervirozással, hanem r.z ízletes, jól és élvezetesen készített ételekkel és kitűnő borok szolgáltatásával érde­melte meg a közönség általános elismerését és dicséretét.
Köszönetnyilvánítás!Mindazon igen tisztelt testületeknek, közel- és távoli ismerősök , jó barátok-, tisztelő kartársak- és hálás tanít­ványoknak, valamint Rimaszombat város femikölt gou- dolkozásu- és nemesen érző intelligens közönségének — kik éves tanítói jubileumom lényét, szives meg­jelenésük- avagy megemlékezésükkel kegyesen emelni méltoztattak — ez utón is luíULs* köszóuetcniet nyilvá­nítom ; — s csekélységemet |>edig továbbra is nagyra- becsült jó indulatuk-, meleg érdeklődésük-, támogatásuk- és felette kitüntető barátságikba ajánlom.Mély tisztelettel vagyok és leszek örökké hálás és lekötelezett szolgájokRimaszombat, 1895. nov. hó 6-án.

Torkol fi József, közs. el. isk. igazg. tani'ó.Hi rek ds vegyesek.
Virághullás. Egy gyönyörű, kedves, szórtét re­mélt«’* iíju lánykát rabolt «*1 újra a kérlelhetetlen halál, gyászba borítván egy általánosan tisztelt és becsült családot. 

Kuhinfn Alndóe törvényszéki elnök bájos leánya, a kedves 
Izauru, 1. hó 6-án bosszú szenvedés után örök álomraszeiideriilt. A megdöbbentő gvászhir gyorsan futotta be% * %az egesz Rimaszombatot s mindenütt őszinte fájdalmat és részvétet keltett, egyrészt azon igazán nemes lelki tulajdonságuk miatt is, melyekkel a korán letöri szép virág oly elragadóan vonzó egyénisége bővelkedett, más­részt pétiig mert mindenki tudja, hogy a gvászbaborult család tagjai mily bensóségteljes szeretettel esüggtek a szülők ezen egyik igazi szemeién vén. — Vigasztalja meg őket a mindenható gondviselése, s a korún elhunyt kedves gyermek fölött pedig virrasszon sokáig a kegyelet és szelni emlékezés! — A család a következő gyászjelen­tést adta ki: „Kuhinyi Aladá»* és neje Fodor Ri/.a, leányuk: Mária; — ö/.v. Kuhinyi Lászlóim szül 8z.ik.ill Fraueziska, családjával ; — ö/.v. Fodor Ágostomé* szül. A ha llv Mária, családjával; — Kuhinyi Ged» «mi ; — üzv.Molnár V iktorné szül. Abalt'v Erzsénet. a nagw.ámu . •* •rokonság nevében mély fájdalomul.d vleiitik forrón >/«:- letett leányuknak, testvérüknek, unokájuknak, húguknak felső-kubiui és demjénfalvi K u b i u y i I z a u r a n a k élete Ív ik  évében, a halotti szetségek ájtatos felvéule

»Kin m i i .ui l o i i en eu m  c i /c k , v.igy m.is «»»•■«'«• ‘ “ j
'S, egyébnek nem tudhatjuk be. mint ennek s annak,>gv a történelmi érzéket a mindinkább internaezionális

. .  .  _ . . . .

Talán kihalt a történelmi érzék, vagy más okU*l? Saj­nos hogyirányzat, szellem jobban és jobban gyöngíti, megsemmi­síti és az internationális irányzat hódit, kiterjed az iro­dalomban is, idegen müveket, vagy e/.ok utánzatait Joli­ban, szívesebben tudja élvezni küzöns«*giiiik, mint azt. melvet igazán a magvar faj szeli-im* hat át s eredetevei a magvar föl»! sajátságára vall. Elszomorító jeh'iisi'g az.mert mélyen benvnl a legfontosabb társadalmi kénlések«  » *tömkelegébe s bizonyos felbontó jelenséget mutat, ami A' felbontó jelenségét, mivel a legfontosabb állami és nem­zeti érdekek összetartó kapcsa, a teljes s/étmálás stádiu­mába jutva, megszűnik minden közösség érzete a ko/öshazának, az egyháznak, innak a hazának, minek cs/mcjecsoportosított, tartott eddig ö-.sze. Hova vezet ez? Talán ez mutatja a világ társadalmának újabb alakulatát. . . ?Ezen irányzat ellen a legjobb óvszer az, ha az is­kola tanítását erősen a nemzeti sz ilie m  Itatja át. ennek levegőjében kell magába szívni a leendő nem/.ejlcknck az erős nemzeti érzést. Ennek az érzésnek erősítője _pedig, a mint már említettük, a történelmi szellem  határozot­tabb bevitele az iskolák tanítási modorába. Ha ez a sz«d- lem muiikásabban hatott volna e»hlig. akkor nem volna meg az a pangás társadalmi életünkben, hogy az úgyne­vezett jourokon mindenről hall az ember, csak történelmis irodalmi dolgokról nem.Nem volna az a sajnos jelenség sem, hogy a nem­zeti érzület a családok köréből mind jobban vesz ki, még azon családok köréből is, melyeknek pedig történelmi múltjuk van.Nagyobb érdeket kell fölkelteni az irodalom iránt, hogy szeretettel forduljon mindenki feléje s ez legyen a lélek nemzeti öltözeténél a toilette-tükör. az, mi legsajá­tosabb kifejezője a nemzetinek.



után folyó évi november hó 15-ik napján történt gyászos kimúltál A boldogult htilt tetemei folyó évi november hó 8 án, délelőtt 10 órakor fognak a róni. katli. egyház szertartása szerint beszenteltetni s a várgedei családi sír­boltba ötök nyugalomra tétetni. Az engesztelő szentmise- áldozatok pedig Rimaszombatban, f. november hó O-én ti o 10 órakor fognak a Mindenhatónak bemutattntni. \lin» lee yen nyugodt, hóké drága porai le le t t ! — Rima szoríthat, 180;'». november 0 án.“
Katonai előléptetések. A esillaglmlhából nov. ]-ön jutott egy kevés a mi tiszteinknek is. A'ente/h dános hadnagyot, a rokonszenves fiatal tisztet, lohadnagygyá, 

JSchilln m'in  dános tiszthelyettest pétiig liadnagygyá leptt lte elő a legmagasadb hadúr. Witseh Kde hadiiagy-száintiszli rangot nyert. — A töbhi előléptetésekl»ul is eidekelhemiflka ‘ az, liopv llmínlnagyot, ki a szabadkai mérdelap yizaftalat# ri*geU gyakran időzött városunkban, alczifdessó l.plptlo tdo a knalj, <U
rcr Alfréd pedig I. oszt. ezredonosi rangot nyert.
Könyvelő választás A rimaszombati takarék- pénztárnál l.érme/.y tiybrgy -  miután a .Kelvidéki ma- <rvar közművelődési egyesület titkaiava választatott meg, — lemondott állásáról, melyre most az igazgatóság pá­lyázatot hirdetett és 1. hú 4-én R ó n a y  ( í v n i a  megyei számtisztet választotta meg. Rónayhan a takarékpénztárbizonyára ogv lelkiismeretes, pontos és munkás tisztvi-• * -■vselőt fog nyerni.
A  Rimaszombati polgári olvasókör hang* 

versenye, mely f. hó 10-ikeii vasárnap este 8 órakor a „Három Rózsa nagy termében tartatik, általános, élénk érdeklődés tárgya. A rendkívüli élvezetesnek Ígérkező estélv bizonyára nagy közönséget fog vonzani, s mint bálijuk, a vidékről is* többen készülnek a hangversenyre, moly után a fiatalság tánczmulatságot rendez. A liang- versenvre jegyek előreválthatok özv. i\ltsk<tlcztj lslvánne ezukrá>zdájában. Az ügyesen összeállított, változatos miisor a következő: 1. „Szerettelek“ Engcsszer Mátyástól. Előadja: a rimas.oinbati dalárda. — 2. „Clunt sans Paroles“ Tseliaikonsky IV II mii 3. sz — „Pilgerclior“ Wagner R -tol. Jankó Pál által az uj zongorára átírva Előadja a dankó-féle zongorán Kapy tívnia ur. — 3. „Magándal.“ Mjiirvar népdalok. Vái v dános szerzeménye. Előadja ezigány- zene kíséret mellett: Rábelv Katieza k a. — 4. „F el­olvasás.“ Tartja: Dr. Veres Samu ur. — 5. „Rúesú.“Zimay Lászlótól Vegyes kar. Előadják: Rábely Katieza,Polvak Jolán, Danielisz Etel és Ráskv Étid k. a., Huszt Rajos, Eiilöp Róni. Pereez Samu és I)r. Veres Samu urak. — t>. „Czimbalom játék,“ czigányzenekar kísérete mellett, előadja: Danielisz Etel k. a. — 7. „Werner bucsudala“ a „Siiekingeni trombitád“ ezimii operából, ezigányzene kísérettel, előadja: Lefkovits Albert ur. — 8. „Haran­goznak “ Meder Mihályiéi. Előadja: a rimaszombatidalárda.
Halálozás. Súlyos csapás érte a városunkból nem­rég (ívéi be áthelyezett oénzügyigazgatót: N e t k o v sz k v• w I ‘ •  ^ ‘Adolfot, a mennyiben ltí éves O l g a  leánya több napi szenvedés illán, a leggondosabb ápolás daczára. folyó bő *Ván jobblétre szenderiilt. — Eeirbatatlun a gyászba bo- rnlt csaláfl bánata, midőn kedves gyermeküket legszebb viruló korában ragadta ki szerető karjaik közül a kérlel- lietlen halál. Minket is mélyen megrendített a lesújtó gvászbir. melvet bizonyára városunk közönsége is őszinte

< • r  V  'részvéttel vesz tudomásul. Úgy bálijuk, bogy a pénz- ügy igazgatóság tisztviselői volt főnöküknek a gyászosét alkalmából igaz részvétüket fejezik ki. A kedves halottat í. bő 5-én helyezték örök nyugalomra.»  *  c
Kinevezés. B a r n a  Pál tornailyai lakost a rima­szombati m. kir pénzügyigazgatóság az ottani in. kir. adóhivatalhoz gyakornokká nevezte ki.
Katonai hirek. Emlitettük már, hogy Capp  tüzér­kapitány. ki kedves modorával teljesen megnyerte az itteni társaságok rokonszeiivét, ideiglenesen Kassára fiolyeztetett át, s az önkéntesek tanításával bízatott meg. A november 1 i rendelkezés szerint, most már legnagyobb sajnálatunkra, véglegesen áthelyeztetett a (5-ik hadtest tiizérezredéhez Kassára. Helyébe jön városunkba lovag S c h i l l e r  kapitány, ki e napokban megérkezik s átveszi a szolgálatot — A szabadkai inénteleposztályboz eddig beosztott P a p p  tiszthelyettes Szatmárra helyeztetett át, helyére pedig S t e i e r  István hadnagy jött, ki már át­vette a szolgálatot.
Jótékonyság. S z e r é n y  i János holy beli ügy­véd, halottak napján a Rimaszombat és vidéke nőegylc- téhez szegény árvák félsegélésére 5 frtot küldött az el-V C ’hunyt nej»» sírjára helyezendő koszorú megváltása ezi- mén A nöegvlet az árvák nevében köszönetét mond és ez utón nyugtázza az összeget.
Eljegyzés. Ziirkermann Adolf Rozsnyóról elje- gvezfe Váezoii Rrauu Mátyás nevelt leányát: Rótli Jettust.»  f  *
Ujonczok esküje. Az idén okt. 1-én bevonult tüzér és méntelepi ujonezok f. hó 1-én d. e. a Huszár- téren iinnopéiyes esküt tettek arra, hogy a hazát híven fogjak szolgálni. A 7 aktusnak sok nézője volt. A legény­ség díszben vonult ki a reggeli misére, s végig hallgatta a katonai lelkész szép beszédét. Majd a téren elhelyezett koszorúkkal dis/itett ágyú körül négyszöget formáltak, melynek köz»*pén a teljes dis7.be öltözött tisztikar foglalt állast, elén Kronnn  Antal alezredes, ezredparancsnokkal, ki a legénységhez messze csengő hangon s szónoki elo- »picntiival következő szép beszédet intézte: „Katonák! ó Felsége I. Ferci.cz József legkegyelmcsebb császárunk és királyunk, legnagyobb hadarunk, magukat hehivatta ide, hogy mindazt megtanulhassák és gyakarolhassák a mi egy jó katonának szükséges, hogy a veszély pillana­tában legmagasabb hadúrunk és a haza magukra, mint védőjükre, mint oltalmazójukra biztosan számit hasson. Behívatta azért, hogy elsajátítsák mindazon kellékeket, melyek kepesitik magukat arra, hogy fenyegető veszély és halál esetén férfiúi bátorsággal küzdjenek császáruk és királyukért, s hazájukért éljenek, de ha kell tudjanak hősiesen meghalni is. Tartsák mindig emlékezetükben,hogv ezen nagy kötelességek keresztülvitelét, és azt, hogyw ’ • * • t . »szolgálatiul, beesiiletérzó katonák lesznek, ma esküvel megerősítették. A beszedet Xnurth  János főhadnagy ma­gyarul, Schwara hadnagy pedig tótul ismételte a legény­ség előtt, mire az ünnepélyes eskü következett, melyetelső sorban a német nyelvit katonák tették le, kiknek az•>eskü-mintát Kinsirálcr  Grsztáv főhadnagy olvasta; az­után a magyar, végül a tót nyelvitek ismételtek. Az eskü

letétele után az ezredparancsnok és a tisztikar előtt deíi- lirozott a legénység.
Az első polgári házasság Nagy-Szuhánmúlt október hó 2l.)-ikén köttetett az ottani anyakönyv- \ez*tö előtt Feeher Márton és HV/s.: Berta között. Az aiiyaköny vvezető lövid beszédet intézet hozzájuk, majd a vallásos kötelmeknek telink eleget. -— S in g e r  S  Reo rimaszombati rabbi s7ep heszód kíséretében adta áldását a fiatal párra, melynek a jobarátok és ismerősök serege kívánt minden jókaf.
Halálozás. A tóvárosi újságokból értesülünk, hogy Havas Rászló fiatal iró Putnokon, 2(5 éves korában hosszas betegsége után meghalt.
Köszénbánya-konzorczium. Az immár virág­zó ., (íoinörí faipar-részvény társaság“ kebelében és aegise alatt megyénkben uj koszéul*ánya részvénytársaság ala­kult, mely a Cúburg berczeg nógrádmegyei nagy kőszén- telepeit vásárolta meg, s azok ezélszerii kiaknázására vál­la lk o zo tt. Az üdvös és megyénk felvirágzását ezélzó uj vállalatot őszinte örömmel üdvözöljük, mert élén oly tér fiák állanak, a kiknek már neve is teljes biztosítékot nyújt arra nézve, hogy szolid és életképes vállalkozásról van szó, a mely egyedül a közérdeket tartja szem előtt. Az uj köszénbánya konzorczium megalakulásának törté­net i leírását kaptuk e tárgyban illetékes helyről, azonban annak közlését — ezúttal térsziike miatt — kénytelenek voltunk lapunk jövő számára halasztani, azonban már ezúttal is felhívjuk arra olvasóink szives figyelmét.
Tanítók gyűlése Jolsván. A nagyrőczei járás­kör tanítósága október hó 2'J-én látogatott gyűlést tar­tott Jolsván J  a r i ii Samu elnöklete alatt, ki a gyűlést lelkes szavakkal nyitotta meg s kérte a tagokat, liogv ezután is mind eddig „A  haza minden előtt“ jelszóval ellátott zászló alatt egyöntetűen, buzgón szolgálják a ma­gyar nemzeti népnevelést.— R á z  il id e s z  Gusztáv pol­gármester a város nevében melegen üdvözli a jelenlevő tanítókat, mint a város szívesen látott vendégeit. Majd a jegyzőkönyv felolvasása után R e r z é t l i y  Károly rákos­telepi tanító olvasta fel : „A  tanító mellékfoglalkozásai“ czimü munkáját, mely szerint — a többséggel szemben — oly ideális álláspontra helyezkedett: hogy a tanító csakis legszentebb hivatásának éljen, mert a legtöbb mellékfoglalkozás — péld. a méhészet is rajzás idején — a tanítás-nevelés rovására van; már a tanítói állást ala- csonyilja s azonkívül semmi vagy aránytalan csekély ha­szonnal jár. A tanítók tisztességes fizetését óhajtja az egész vonalon — S z a b ó  Károly turcsoki tanító: „M i­lyen módokkal és eszközökkel hihetne oda hatni, hogy falu helyeken a szorgalmi idő emeltessék“ ezimii érte- kezesét olvasta fel. Fiatal hévvel, pályája iránti lelkesedés­szülte buzgósággal. ügyszeretettel dolgozta fel s adta elő szép értekezését. Helyes, tárgyilagos felfogása, eszmeme­nete, választékos irálya elragadta a hallgatóságot, melv zajos éljenzéssel fejezte ki elismerését. Óhajtja 1-ör az 18(58 t. ez. 53. §-nak elavult intézkedéseit a mai kor igényei szerint változtassák meg. 2-or az elavult szoká­sokat lassan újakkal helyettesítsék — Jut* in Samu el­nöklő jolsvai tanító „Iskolai tanszerkiállitásról* czimü ér­tekezését olvasta fel, melynek szellemét, irányát s a ki- állításra vonatkozó javaslatait a kör egyhangúlag elfo­gadta. Előadó szerint minden három évben tartatnék kiállítás, méhben résztvenni az ált. tanítótestület mindenVtagja köteles lenne. A kiállítást bárom tagú bizottság rendezné s bírálná is, az eddig szokásban levő szigorú bírálat mellőzésével. A  munka önmagában hordja jutal­mát s dicséri mesterét. Uj tanszerek bemutatásánál fel­világosítást a kiállító nyújtson. Többi javaslatai is mind oda irányulnak, bogy a kiállítás erkölcsi haszonnal jár­jon s megyénk tanügyének tüköréül szolgáljon Hogy ez legyen, előkelőbb tanintézetekkel bíró városokban véli tartatni. Ennél az vigasztal, hogy akkorra Jolsva is talán oda lóg fejlődni, a mennyiben jelenlegi szánandó iskola- ügyének alapos megváltoztatására s annak fejlesztésére elég jóakarat s talán buzgóság is látszik lenni Mind a bárom felolvasás a gyűlést magas színvonalra emelte s jegyzőkönyvi köszönetét s elismerést aratott. T ö r k ö l y  József rimaszombati igazgató tanítót 25 éves jubileuma alkalmából, érdemei elismeréséül a kör örömmel üdvözli, mely Ivei elnökét és jegyzőjét bízza meg; úgyszintén J ú z s a  Antal kir. tanfelügyelő urat, első gyűlése alkal­mából távirati utón üdvözli a kör. — Több apróbb ügy elintézése után a teliéi* asztalhoz ült a nagy társaság.• • C’ *» oR á z  i l i  d e s z  Gusztáv polgármester szépen átgondoltan, meleg szavakban a város szellemi vezetőjére s igy mun­katársára s a kör vezérére Jurin Samu s a kör tagjaira emelte poharát. J u r i n  Samu Razilidesz polgármestert és Hal •any főjegyzőt, R u c s e g l i  Alajos aljegyző a tanító­ságot, P o l e z  József járásköri jegyző Perjéssy Lászlóra valamint a bárom munkaliozóra emelték poharaikat I többi az összes jelenvolt tanítók nevében Jolsva r. t. város szives vendéglátásáért lapunk utján is hálás köszö­netét fejezi ki.
Rémes családi dráma. Szörnyű eset történt városunkban f. hó 1 én este, melynek hire villámgyor- sasággal terjedt el a csöndes városka lakossága körében, nagy szenzácziót keltett, mert ily megrázó esemény em­beremlékezet óta nem fordult elő e vidéken. A helybeli kir. törvényszékhez tartozó fogház egyik őre: Gárt/ydn Szilveszter 35 éves szegedi származású, csinos, erőteljes ember pénteken este agyonlőtte 27 éves feleségét, agyon- szurta két kis fiát s aztán agyonlőtte önmagát. Pénteken délelőtt még szolgálatot végzett, az őrségen is volt s d. u *;44-kor Feledre utazott azzal, hogy Rozsnyóról érkező feleségét várja; azóta nem látták. 2-án reggel (5 órakor egy 'börtönőr elment Gárgyánnak a FerencZi-utczában levő lakására, de miután hasztalanul zörgetett, jelentést tett B arna  Imre városi kapitánynak, ki a helyszínére sietett s feltörette az ajtót. Szörnyű látvány tárult a be­lépők szeme elő. A  kis szólni közepén egymáshoz közel feküdt a házaspár holtteste vértócsában, az egyetlen ágyon pedig egymás mellett feküdt a két íiu : a nagyobbik 7 éves Szilveszter, a kisebbik 4 éves Jó zse f  összeszurkálva, vérbe fagyva — holtan Csakhamar megjelent a városi rendórorvos dr. Szabó Károly, ki a halált és halálokot konstatálta. Az asztalon találtak 3 levelet. Az egyik igv szól; „Az én nevem Garatján Szilveszter 35 éves, fele­ségem: K iss  Juliánná 27 éves, nagyobb gyerek: S zil­

veszter 7 éves, kisebb gyerek Jó zsi  4 éves. 3 és 10 óra között követtem el.“ A  másik két levélből megtudjuk az okát is a megrázó esetnek. Az egyikben atyjának, any­jának és Józskának Írja, hogy mikor Feledre mentek, felesége megszökött és Rozsnyóra ment, valami lináiiez- boz. és pénteken valahova utazni akart a szcrolmcs pár; a férj azonban értesült Htjukról s délután Főiedre uta­zol! „olt megfogtam őket“ , Írja — és én öt hozzám és két gyermekemlicz vittem és ezzel vége! Islon id o ­lok !“ A harmadik lóvéiét megszólítás nélkül irta, s ismé­telten elmondja, hogy félesége megcsalta s a szégyen kergette őt a halálba, Rucsut mond a társai által is bál­ványozott és köztiszteletben álló királyi ügyésznek* I)r.
lítium  Győzőnek s a fogház derék felügyelőjének: Lók- •' » r •/ •»
csánszktj Endrének. Az iszonyú mészárlást, különben, úgy látszik, előre meggondolva, egész tervszerűen és (ritka nyugalommal végezte, mert Írása is több helyen biztos kézre vall s rendelkezik temetéséről, melynek költségeit t árczájában hát ráhagyott 15 Irt készpénzből s bútorai árából kívánja fedeztetni. Az asztalon talált nagy konyha­kést is előtte való nap élesíthette ki. Ezzel az egyik gyermeken bárom töltétlh-uül halálos szúrást ejtett, a má­sikon egvet. Feleségét és önmagát nagy lovassági revol-C* Jvond lőtte halántékon, előbbi mellén még egy hatalmasszúrt seb is tátong. Csodálatos, hogy ez a máskülönben legcsendesebb vérmérsékletű ember ily irtóz «tos mészár­lásra képes volt. Társai rendkívül szerették, mert jó mo­dorú, simulékony természetű, józan, derék ember volt, soha még egy karomló szót sem hallottak tóle. Jó  maga­viseletével löíebbvalói becsülését érdemelte ki. Nem volt közlékeny, s annyira tartózkodó volt. hogy családi baját még legjobb barátai előtt is titkolta. A szomorú esetnek gyorsan hire ment s he'ivásár lóvén,Vu’iás’i néptömeg cso­portosult a szerencsétlen véget élt család lakása körül, me­lyet a rendőrség a kiváncsiak elől elzárt. Rarna Imre kapi­tány a család rokonait sürgönyileg értesítette az esetről, ki­hallgatta a szomszédokat, kik csak annyit mondanak, hogy 10 óra tájijain tompa zuhanást hallottak ; majd el­szállít tatta a hullákat a gömörmegyei közkórház halottas házába. Százakra menü nép kisérte a koporsókat vivő kocsit s az emberek őszinte szánalommal és részvéttel beszélnek a rémes családi dráma ártatlan áldozatairól, a szegény gyermekekről. — Mi itán az a gyanú merült fel, hogy Gárgyán a szörnyű tettet beszáinithatlan állapotban követte cl, az ő bulláját Dr. S z a b ó  Károly rendőror­vos felbonczolta, de az agyban semmi kóros elváltozást nem talált. — Vasárnap megérkezett Szegedről az asz- szony édt's atyja K i s s  György, kit rendkívül lesújtott a szerencsétlenség hire. — Az áldozatok temetése folyó hó 4-én délután 2 órakor volt a kórház halottas házából, melynek tájékát már ebéd után megszállta az érdeklődő nagy közönség. A végtisztességre kivonultak a Gárgváu társai, a fogliázőrök is, D o I Iá k  Rezső r. katli. káplán végezte a gyászszertartást, mely után a koporsókat szá­zakra menő néptömeg kísérete mellett a temetőbe szállí­tották.

A  nemzet halottjai. Halottak napja alkal­mából a nemzet nagy halottjainak síremlékeit mutatja be az „Ország V ilág“ most megjelent (44.) száma. Ezeken kívül pompás képeket találunk ott az uj igazságügyi palota falfestményeiről, azután egy gyönyörű illusztrácziót dudás Iskariótról, arezképeit Pietró Mascagninak, Sánta Antalnak stb A szöveg részben X'aradi Sándor, Fáik Zsigm oni, \ értessy Gyula, Túyülgyi Titusz, Jókai Mór, Daruay Kálmán. Justb Réla, Ördögli G\ula stb. neveivel találkozunk. Az ,.Ország Világ4* előfizeti ára igen csekély: negyedévre csakis 2 írt. Mutatvány számot ingyen küld a kiadóhivatal (V. Hold -u. 7. sz.)
Milleniumi történet. Az „Athenaeum“ r. tár­saság kiadásai)m megjelenő „A  magyar nemzet története“ czimü tíz kötetes nagy munkának (millcniumi kiadás) harmadik kötetéből, mely az Anjouk korát tartalmazza, a 41 , 42., 43., és 44. füzetek kerültek könyvpiaczra. A  bárom első tüzettel befefejezést nyer Pór Antal kitűnő történetírónk nagyszabású inonograpliiája, az „Anjouk kora“ , a 44. füzetben pedig Scliönlien* Gyula, ennek az egész nagy munkának segédszerkesztője, „Anjouliáz örökösei“ czim alatt a Magyarországon uralkodó luxem­burgi ház történetének megírását kezdi meg. Az első könyvben Zsiojnond küzdelmeit ismerteti a magvarkoronáért, majd /sigmond trónralépésének körülményeit, Rósznia és a délvidéki forradalom történetét i’*ja le, rendkívüli széleskörű tárgyismerettel, vonzó előadásban. Ez a tüzet is számos és igen érdekes szövegkénnel vandíszítve. Az egyik, „Zsigmond császár és Király** arez- kepe, a magva származású középkori festőművésznek, Dürer Albert (Ajtósv) a nürnbergi városházán levő ere­detije után ; a másik miimelleklet pedig ugyancsak két magyar ötvösművésznek alkotását tünteti elénk, ez Kolozs­vári Márton és György ötvösök „Szent György“ szobra, melynek eredetije Prágában őriztetik. Erről a nagybecsű középkori magyar képzőművészeti emlékről bű gipsz- másolatot vesznek a millcniumi kiállítás számára, hol a* _____I i * i i ' i  * #másolat kiállítva lesz és „A  magyar nemzet történtjének“ olvasói már mint ismerőssel talákoznak vele. A tüzet szövegképei közül külön ki kell ömölnünk Székelv Árpád­nak remek rajzait: A „Castel doll’ Ovo Nápolyban“ — „Novigrád“ ,A  Frangepánok várkastéja Zonggbeu“ „A székesegyház Trauban“ — „Yrána romjai“ — valamint Dörre Tivadar tanár két rajzát, mely Mária királyné körmöczhányai házának külsejét és belsejét ábrázolja. Ezenkívül még egy szép szövegképpel van díszítve ez a tüzet, ez „Mária királynő arczképe.“ mely a runkelsteini vár egykorú falfestményéről van levéve. Égy tüzet ára 30 ki*. Előfizetés negyedévre (12 tüzet) 3 fit GO ki* , félévre (24 füzet) 7 írt* 20 kr.D i. K A R MÁ N  ZO LTÁ N  távollétében a szerkesztésértfelelős: L Ö R IN C ZY  G Y Ö R G Y .
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Eladó ház.Rimaszombatban a Kossuth Lajos- uteza 2-ik szám alatti, magános udvar- ral hiró emeletes ház —  mint közös hirtok — szabad kézből eladó.A venni szándékozók jelentkezze­nek Cseh Istvánnál Sodoma-utcza

^  vasöntödéje  Kassaiig V a ii i-u tc /a  I I#  s a h i i i,Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával czélszc-ruen s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit, nevezetesen :
Szecskavágókat kézi- vagy

•** - jarganynaj tasra,
Bépavágókat és tengeri - 

morzsolókat,
Olaj sajtókat és olajm ag- 

pörkölőket,
Olajmag-zúzókat, továbbá 
Őrlő- és daráló malmokat,
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Toniiillya város vásárjoga az 18%-ik t>v január lió 1-sö iui|>iától számitamló, ogyinásutánkővetkező :! évre 1895. november hó 19-én«(«'•lelőtt 1» órakor a városházán tartandó nyilvá­nos árvoróson hórbe adatik.Kolt«*telck a városházán m egtekinthetők.

s z iv a ty ty ú k a t, gőzgépeket és gőzkazánokat,
szeszgyár-berendezések stb.

Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk gyá­runkban. —  Gazdasági gépeink képes- valamint öntödénk gyártmányai árjegyző- u

két kívánatra ingyen és bérmentve küldjük. 1 — 0 |
Rimaszombati kir. pénzfigyigazgatÓBág.

Á rve ré s i  hir« letmeny.27400. IX . 1805. sz. A rimaszombati m. kir. pénzügyigazgatóság által közhírré tétetik, miszerint az
II irrtet snéiir.

rés
•\ «mmörvármogvei közkórliáz szolgálatra ké­
két 2 5 -3 5  év között levő egészséges 

férfi-cselédet, kik magyarul írni, olvasni tudnak é> jo erkölcsitek. Kvi bérüket képezi egyenkint cgysza/lmszon- hat t«»riiit bér, száz kettő forint elehnezesi pénz. ötvenforint ruhapénz. Ö szesen tehát kettőszáz hetven- 
nyolcz forint készpénz, továbbá természetben egy szolláb«d. közös konyha, kamara és padlásból álló lakas. szabad iiitös és világitő anyag. — A szolgálatra vállal­kozók a szolgálati kötel«*ssegeket es lelt«*t«deket a közknl- ház gondnokánál megtekinthetik, ugyanott Írásban vagy szóval jelentkezhetnek.

A  vármegyei közkórház igazgatóság. 
U J  KÖ NYVKÖTÉSZET. |

alább megnevezett községek területén fizetendő bor-italadó, husfogyasztási-adó, ezukorfogyasztási-adó, sör-italadó és szcszitalmcrési-adó beszedési joga. az 1890. évi január hó 1. napjától 1890. évi deezember hó végéig terjedő időre, esetleg a felmondás fentartásával az 18V>7. és 1898. évekre is nyilvános árverések utján haszonbérbe adatikAz árverések a mag), kir. pénzügyigazgatóság hivatalos helyiségében 1895. évi november hó 11. 
napján d. e. 9 órakor fognak megtartatni s a mennyiben ezek az árverések eredményre nein vezetnek a 2-ik, esetleg 3-ik árverés a kővetkező első, illetve második napon ugyanazon helyen és ugyanoly órában fog— A bérelni kívánók a következőket vegyék tudomásul:inogta itatni.

■rav;cr.■O
1

* *

L  K V I  I 1KSO
KÖNYVKÖTÉSZETEK I M Á S Z O M  B A T B A N .

Tisztelettel értesítem ii nagyérdemű közönséget, hogy helyben, a mai korO  7 C T  • •igényének teljesen megfelelő
w

uj könyvkötészetetrendeztem b e, hol minden e szakmába vágó munkát gyorsan, pontosan és Íz­lésesen készítek a lehető legmersekel- tebb árak mellett.A nagyérdemű közönség szives párt­fogását kérve, maradtam tisztelettelO LÉVA I IZSÓ.
könyvkötészete Rimaszombatban.
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7.r_*összegben lialaroztatik meg.

I U J  KONYVKOTESZET. IIlirdetinénv.83., 100. sz. — Alulírott bírósági végrehajtó az 18*1. évi LX t. ez. 102. §-a értelmében ezennel köz­hírré teszi, hogy a rimaszécsi kir. járásbíróság és a bu- dapesti kir. váltótörvényszék 1894. és 1895. évi, előbbi 1789. utóbbi 82239. számú végzése következtében N a g y  
József iig)véd által képviselt Kisfaludi István és 
Geiduschek testvérek javára Torma Mártonserkei lakos «dien 105 Irt 330 frt s jár. erejéig fogana­tosított kielégítési végrehajtás utján le- és téliiltoglalt és 205 frt és 315 írtra bec>ftlt lovak, lécrejü cséplőgép és rostából álló ingóságok nyilvános árverésen eladatuak.Mely árverésnek rimaszécsi kir. jbiróságnak 1895. és 2115. számú végzése folytán 105 frt és 315 frt tökekor» telés. ennek 1894. má jus 20. és 1895. év októ­ber lió 1 - só napjától járó Ow/0 kamatai és eddig összesen 44 Irt 80 kr.,19 lit 90 krhan biróilag már megállapított költségek erejéig Serke községben a helyszínén leendő eszközlésére 1895. évi novemb. hó 18-ik napjának délutáni 3 órája határidőül kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók oly niegj«>gyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881 évi L X . t.-cz. 107. és 108. j §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legöbbet igéiének j becsáron alól is el fognak adatni.Kelt Rimaszécs 1895. évi okt hó 31. napján.

Kovács Géza, kir. jbirúsági végrehajtó.

Az árverések előbb a bor- és söritaladók, és i után mindjárt ennek befejezte után külön a szeszitalmérési adókra nézve lógnak megtartatni. A bor és söritaladókra | s a bus- és ezukorfogyasztási adókra — bár adónemenként részletezve — csak együttesen tehető ajánlat s csak is mind a négy adónemre együttesen tett ajánlat lesz elfogadható. A  szeszitalmérési adóra mindig1 külön 
teendő adánlat; erre az adóra s a többi négy adóra együttesen tett ajánlatok nem létezőknek 
tekintendők De lehet árverelni külön csak a szeszitalmérési adóra, vagy külön a többi négy adónemre. Ha a szeszitalmérési adóra nézve az árverésen elfogadható ajánlat tétetik, de a többi négy adónemre nem, vagy fordítva, úgy a különben elfogadható ajánlat alapján kötött szerződés sem fog jóváhagyatni m la». „ nig csal azok az adónemek is, a melyekre nézve az árverésen elfogadható «ajánlat nem tétetett, kellőképen biztosítva nem lesznek.1. Az árveréseken részt venni kívánók kötelesek bánatpénzül a kikiáltási ár tizedrészét (10"0-át) kész­pénzben vagy államkötvényekben vagy pedig a fennálló szabályrendeleteik értelmében hánatpénzziil elfogadható, a budapesti tőzsdén jegyzett árfolyammal, ha pedig ez a i évértéken felül lenne, ez utóbbival számításba vehető egyéb értékpapírokban let«*uni. — Az árverések bejezte után a legkedvezőbb ajánlatot tevők esetleg tevő által bánatpénzzül le­tett összeg visszatartatik, a többi árverezők bánatpénze pedig legott visszaadunk, kivéve, ha a legkedvezőbb ajánlatnak elfogadása bármely okból kétes, mely esetben a következő legkedvezőbb ajánlatot tevő bánatpénz is visszatartatik.2. írásbeli ajánlatok szintén elfogadtatnak, de ezek is a 1. pontban meghatározott bánatpénzzel látandók el. Ezekben az Írásbeli ajánlatokban az ajánlott összeg számokkal és hetükkel világosan kiírandó s ha azok­nak tartalma oly záradékot is magában foglal, mely a jelen hirdetmény és a részletes bérleti feltételekbe ütközik, ez a kikötés nem létezőnek tekintetik.Az írásbeli ajánlatok, a melyek 50 kros bélyeggel láttandók «d, köved kezűképpen szei kesztendők :É n  alulírott 54 bor-italadó, a husfogyasztási-adó. a ezukorfogyasztási-adó és a sör-italadónakközségekből alakított beszedésikör, csoport területén való beszedéséért, az 1890. évi január hó 1-tól 1890. évi deezember hó utolsó napjáig tel­jedó időre, és pedig a bor-italadó beszedési jogáért frt krt, a husfogyasztási-adó beszedési jogáéitfrt krt, a ezukorfogyasztási-adó beszedési jogáért frt krt, a sör-italadó beszedési jogáértfrt krt, (a szeszitalmérési-adó beszedési jogáért frt -krt,) ajánlhatok fel bérösszeg gyanánt,azzal a kijelentéssel, hogy az árverési és bérleti feltételeket ismerem, azoknak magamat mindenben alávetem, s jelen ajánlatomért az ide zárt _  írt kiből álló bánatpénzzel kezeskedem.Kelt.

szcszitalméróai adunak•g

Az Írásbeli ajánlatokon a felajánlott összegek szóval és számokkal ki Írandók és az árverés megkezdésére fent kitűzött id«) előtt legalább egy (1) órával lepecsételve a pénzügyigazgatóság főnökének adandók át.3. Az árverezés a pénzügyi hatóság jóváhagyásának fentartásával történik es a haszonbéri szerződéssel vállalt kotelezettseg a legkedvezőbb ajánlat tevőjére nézve, illetve az 1. pontban említett esetben a következő leg­kedvezőbb ajánlat tevőjére nézve, ajánlatának beadásával, a kincstárra nézve azonban csak a jóváhagyás iránti érte-• «  » _  I » I  • «  » » i  » i i  j  ,ß 'sites kézbesítésével áll be.4. A haszon béri szerződés jóváhagyása iránti értesít vény kézbesítése után nyolez nap alatt, de minden­esetre a bérlemény tényleges átvétele előtt, a bérlő köteles az egy évi haszonbér egy negyedrészét készpénzben vagy értékpapírokban, az 1. pont Útmutatása szerint bérleti biztosítékul lefizet ni vagy pedig a pénzügyi hatóság által elfogadhatónak talált jelzálogi biztosítékot nyújtani, illetőleg letett bánatpénzét kiegészíti.5. A többi részletes feltételek a pénzügy igazgatóságoknál és a pénzügyőri biztosságoknál a szokásos hi­vatalos órákban megtekinthetők.Rimaszombat, 189.5. október hó 30-án. -f» III* H ll*«
Rimaszombat. 1895 Nyomatott K á b e l)’ M ik ló s könyvnyomdájában.


